П р о е к т!
СЪВМЕСТНА ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА НАМЕРЕНИЯТА
ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО
МЕЖДУ
МИНИСТЕРСТВОТО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
И
МИНИСТЕРСТВОТО НА ТРУДА И СОЦИАЛНИТЕ ВЪПРОСИ НА ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ
Министерството на труда и социалната политика на Република България и Министерството на труда и социалните въпроси на Федерална република Германия, наричани по-нататък "Страните",
подчертават положителните резултати от досегашното сътрудничество, провеждано въз основа на Спогодбата между правителството на Република България и правителството на Федерална република Германия за сътрудничество в областта на трудовата и социалната политика, от 7 юли 1991 г. и на Декларацията за намеренията за сътрудничество в областта на трудовата и социалната политика между Министерството на труда и социалната политика на Република България и Федералното министерство на труда и социалните въпроси на Федерална република Германия 2007-2008 от 8 февруари 2007 г.
Като засвидетелстват общия  интерес от продължаване на активно сътрудничество, по-нататъшно развитие и усъвършенстване на тясно свързаните в рамките на Европейския съюз пазари на труда и социални системи, двете страни се споразумяват в духа на приятелско сътрудничество, да продължат досегашното сътрудничество по въпроси от взаимен интерес и да се подкрепят взаимно при инициативи и мероприятия, произтичащи от това сътрудничество.
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Страните се споразумяват за сътрудничество в следните области: повишаване ефективността на институциите на пазара на труда на национално, регионално и местно ниво; -    обмен   на   добри   практики   в   областта   на   активирането   и   заетостта   на неравнопоставените групи на пазара на труда;
обмяна на опит в областите на професионалното обучение и повишаване на квалификацията на работната сила,
Проучване на съществуваща възможност, в рамките на съответните Оперативни
програми,    за    провеждане    на    съвместни    инициативи    в    областта    на
транснационалното сътрудничество и обмяна на информация, опит, резултати и
добри практики при управлението  и използването на средства от Европейския
социален фонд (ЕСФ);
провеждане на консултации по прилагане на регламентите на ЕС в областта
координацията на системите за социална сигурност;
разработване и изпълнение на съвместни политики и проекти в областта на социалните
въпроси - превенция и рехабилитация, социално подпомагане и социална интеграция,
равни възможности за хората с увреждания;
обмен на информация относно процесите на усъвършенстване на нормативната
уредба в областта на социалните грижи и социалната сигурност;
трудово право, безопасност и здраве при работа.
Сътрудничеството в областите, упоменати в т. 1, може да се осъществява под формата на:
· обмен на информация, опит и добри практики;

· информационни посещения и, експертни срещи ;

-
обмен на нормативни актове, информационни материали и публикации по
въпроси от взаимен интерес;
- обмен на информация за национални и международни мероприятия, провеждани на територията на двете страни и касаещи въпроси от компетенциите на двете министерства;
реализация на мероприятия и съвместни проекти от взаимен интерес;
провеждане на консултации
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Страните приемат, че разходите, свързани с изпълнението на дейностите по настоящата Съвместна декларация за намеренията ще бъдат осигурявани съответно от двете страни.
Страните се договарят, че взаимното изпращане на делегации и експерти в рамките на настоящата Съвместна декларация за намеренията се осъществява за сметка на изпращащата страна.
